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VERWIJDERING
Dit product is gelabeld met dit symbool van een doorgekruiste vuilnisbak 
in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EC om aan te 
geven dat het niet samen met uw andere huishoudelijke afval mag worden 
weggegooid. Door de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen, mengsels 
of componenten kunnen elektrische en elektronische apparaten die 
niet selectief gesorteerd worden, gevaarlijk zijn voor het milieu en de 
menselijke gezondheid. Raadpleeg het plaatselijke stadskantoor of de 
afvalverwijderingsdienst voor het inleveren en recyclen van dit product.

Ondersteuning
U kunt alle beschikbare informatie en reserveonderdelen vinden op www.tristar.eu!

b Mode d'emploi

Ventilateur sans pale

Pièces principales (voir image A)
1	 Sortie d'air
2	 Panneau d'affichage
3	 Panneau de commande

4	 Unité principale
5	 Télécommande

Description des boutons (voir image B)
1	 Bouton d'alimentation
2	 Bouton de balancement
3	 Bouton de vitesse

4	 Bouton de minuterie
5	 Bouton lumineux

SÉCURITÉ
Symbole de sécurité
Symbole Description

AVERTISSEMENT : Attention, risque 
d'électrocution.

Précautions de sécurité
	6 AVERTISSEMENT

•	  Cet appareil ne doit pas être utilisé par des 
enfants de moins de 8 ans. Cet appareil peut 
être utilisé par des enfants de 8 ans ou plus et 
des personnes présentant un handicap 
physique, sensoriel ou mental voire ne disposant 
pas des connaissances et de l'expérience 
nécessaires en cas de surveillance ou 
d'instructions sur l'usage de cet appareil en toute 
sécurité et de compréhension des risques 
impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil. Maintenez l'appareil et son cordon 
d'alimentation hors de portée des enfants de 
moins de 8 ans. Le nettoyage et la maintenance 
utilisateur ne doivent pas être confiés à des 
enfants sauf s'ils ont 8 ans ou plus et sont sous 
surveillance.

•	  En ignorant les consignes de sécurité, le 
fabricant ne peut pas être tenu responsable des 
dommages.

•	  Si le cordon d'alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou des personnes également qualifiées 
afin d'éviter un danger.

•	  Ne déplacez jamais l'appareil en tirant sur le 
cordon et assurez-vous que le cordon ne 
s'emmêle pas.

•	  Placez toujours l'appareil sur une surface stable, 
plane et résistante à la chaleur et à l'humidité.

•	  L'utilisateur ne doit pas laisser l'appareil sans 
surveillance tant qu'il est branché sur 
l'alimentation électrique.

•	  Cet appareil est uniquement destiné à des 
utilisations domestiques et seulement dans le 
but pour lequel il est fabriqué.

•	  Afin de vous éviter un choc électrique, 
n'immergez pas le cordon, la prise ou l'appareil 
dans de l'eau ou autre liquide.

•	  N'introduisez jamais vos doigts ou d'autres 
objets dans la sortie d'air. Veillez à avertir les 
enfants et les autres personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites de ce danger.

•	  N'utilisez pas l'appareil :
-	  À proximité d'un foyer potentiel d'incendie
-	  Dans une zone exposée directement au soleil
-	  Dans une zone où l'eau est susceptible 

d'éclabousser
-	  À proximité d'une baignoire, d'une douche ou 

d'une piscine
	6 ATTENTION

•	  N'enroulez pas le câble autour du corps principal 
de l'appareil durant ou après son utilisation.

•	  Gardez toujours vos cheveux et vos vêtements 
hors de portée des composants mobiles. Les 
vêtements amples, les bijoux ou les cheveux 
longs peuvent se prendre dans les composants 
mobiles.

AVANT-PROPOS
Au sujet de ce document
Assurez-vous d'avoir lu et compris les instructions de ce manuel utilisateur dans leur 
intégralité avant d'utiliser l'appareil.
Rangez toujours ce manuel utilisateur en lieu sûr près de l'appareil pour consultation 
ultérieure.
Ce manuel est rédigé dans sa version d'origine en anglais. Toutes les autres langues 
sont des documents traduits.

Symboles généraux

Symbole Description
Ce produit est conforme aux exigences de conformité des règlements 
ou directives européens en vigueur.
Le symbole, le logo ou l'icône universel de recyclage est un symbole 
internationalement reconnu utilisé pour désigner les matériaux 
recyclables. Le symbole du recyclage relève du domaine public et n'est 
pas une marque déposée.
Dans un appareil à double isolation, deux systèmes d'isolation sont 
fournis à la place d'un fil de terre. Aucun dispositif de mise à la terre 
n'est fourni sur un appareil à double isolation, et aucun dispositif de 
mise à la terre ne doit être ajouté à l'appareil. La mise en service 
d'un appareil à double isolation exige une très grande prudence et la 
connaissance du système, et ne doit donc être effectuée que par un 
personnel de service qualifié. Les pièces de rechange pour un appareil 
à double isolation doivent être identiques aux pièces remplacées. 
Un appareil à double isolation porte la mention "CLASSE II" ou "À 
DOUBLE ISOLAITON". Il peut même être identifié avec le symbole de 
double isolation.
Le logo FSC® indique que le papier utilisé est issu d'une gestion 
responsable des forêts.
Testé par SGS/GS.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Usage prévu
Cet appareil n'est destiné qu'à une utilisation à l'intérieur.
Cet appareil est destiné exclusivement à un usage domestique et non commercial.
Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires 
telles que :
-	  les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements 

de travail ;
-	  les fermes ;
-	  par les clients dans les hôtels, les motels et autres environnements de type 

résidentiel ;
-	  des environnements de type "chambres d'hôtes".
Toute utilisation de l'appareil autre que celle décrite dans ce manuel utilisateur est 
considérée comme une mauvaise utilisation et peut causer des blessures ou des 
dommages à l'appareil et annuler la garantie.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique F.

•	  Door de veiligheidsinstructies te negeren, kan de 
fabrikant niet verantwoordelijk worden gehouden 
voor de schade.

•	  Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze 
worden vervangen door de fabrikant, diens 
servicedienst of gelijkwaardig gekwalificeerd 
personeel om gevaren te voorkomen.

•	  Verplaats het apparaat nooit door aan het snoer 
te trekken en zorg ervoor dat het snoer niet 
verstrikt raakt.

•	  Zet het apparaat altijd op een stabiele, vlakke, 
hitte- en vochtbestendige ondergrond.

•	  De gebruiker mag het apparaat niet onbeheerd 
achterlaten terwijl het op de voeding is 
aangesloten.

•	  Dit apparaat is uitsluitend voor huishoudelijk 
gebruik en voor het doel waar het voor bestemd 
is.

•	  Dompel het snoer, de stekker of het apparaat 
niet onder in water of andere vloeistoffen om 
elektrische schokken te voorkomen.

•	  Steek nooit uw vingers of andere voorwerpen in 
de luchtuitlaat. Waarschuw kinderen en andere 
personen met beperkte fysieke, sensorische of 
mentale capaciteiten voor dit gevaar.

•	  Gebruik het apparaat niet:
-	  in de buurt van open vuur
-	  in een omgeving die blootgesteld is aan direct 

zonlicht
-	  in een omgeving waar water kan spatten
-	  in de buurt van een bad, een douche of een 

zwembad
	6 VOORZICHTIG

•	  Wikkel de kabel niet rond de behuizing van het 
apparaat tijdens of na gebruik.

•	  Houd uw haar en kleding altijd uit de buurt van 
bewegende delen. Losse kleding, juwelen of 
lang haar kunnen vastraken in bewegende 
delen.

VOORWOORD
Over dit document
Lees en begrijp de aanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing volledig voordat je het 
apparaat gebruikt.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing steeds op een veilige plaats in de buurt van het 
apparaat voor toekomstige raadpleging.
Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Engels. Alle andere talen zijn 
vertaalde documenten.

Algemene symbolen

Symbool Beschrijving
Dit product voldoet aan de conformiteitseisen van de toepasselijke 
Europese verordeningen of richtlijnen
Het universele recyclingsymbool, -logo of -pictogram is een 
internationaal erkend symbool dat wordt gebruikt om recyclebare 
materialen aan te duiden. Het recyclingsymbool behoort tot het 
publieke domein en is geen handelsmerk.
Bij een dubbel geïsoleerd apparaat zijn er twee isolatiesystemen in 
plaats van een aardedraad. Op een dubbel geïsoleerd apparaat is 
geen aarding aangebracht, en er moet ook geen aarding aan het 
apparaat worden toegevoegd. Het onderhouden van een dubbel 
geïsoleerd apparaat vereist uiterste zorgvuldigheid en kennis van 
het systeem, en mag alleen gedaan worden door gekwalificeerd 
onderhoudspersoneel. De vervangingsonderdelen voor een dubbel 
geïsoleerd apparaat moeten identiek zijn aan de onderdelen die ze 
vervangen. Een apparaat met dubbele isolatie wordt aangeduid met 
de woorden "CLASS II" of "DOUBLE INSULATED". Het is ook te 
herkennen aan het dubbele isolatiesymbool.
FSC®-logo® geeft aan dat het gebruikte papier afkomstig is uit 
verantwoorde bosbouw
SGS/GS getest.

BESCHRIJVING APPARAAT

Beoogd gebruik
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk, niet-commercieel gebruik.
Dit apparaat is bedoeld om gebruikt te worden in huishoudelijke en soortgelijke 
toepassingen zoals:
-	  personeelskeuken in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
-	  boerderijen;
-	  door klanten in hotels, motels en andere types residentiële omgevingen;
-	  omgevingen van het type bed and breakfast
Elk gebruik van het apparaat anders dan beschreven in deze gebruiksaanwijzing wordt 
beschouwd als verkeerd gebruik en kan letsel of schade aan het apparaat veroorzaken 
en de garantie ongeldig maken.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiëntieklasse F.
De lichtbron in deze armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant, 
zijn serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Technische specificaties

Naam apparaat Bladeless Fan
Artikelnummer PD-4979
Voeding 220-240V~ 50-60Hz
Vermogen 70W

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
•	  Haal het apparaat en de accessoires uit de doos. Verwijder de stickers, 

beschermende folie of plastic van het apparaat.
•	  Neem alle verwijderbare onderdelen af met een vochtige doek voordat u het 

apparaat voor het eerst gebruikt. Gebruik nooit schurende producten.
•	  Zorg ervoor dat alle onderdelen van de ventilator volledig gemonteerd zijn en dat 

alle schroeven en moeren goed vastzitten voordat u de ventilator inschakelt.
•	  Plaats het apparaat op een vlakke stabiele ondergrond en zorg voor minimaal 10 

cm vrije ruimte rondom het apparaat. Dit apparaat is niet geschikt voor inbouw in 
een kast of voor buitengebruik.

•	  Zet alle knoppen op OFF en steek de stekker in een stopcontact dat compatibel is 
met het typeplaatje op het product. Zorg ervoor dat de stekker stevig vastzit.

GEBRUIK
•	  De ventilator kan handmatig worden bediend met de knoppen aan de voorkant     A         3      

of met de afstandsbediening.    A         5     
•	  Als je de ventilator voor het eerst aansluit, maakt hij een "Beep"-geluid. Dit betekent 

dat hij in stand-by staat. Op dat moment werkt alleen de AAN/UIT-knop     B         1     . De 
andere knoppen doen niets totdat je de ventilator aanzet.

•	  Druk op de knoppen ON en OFF     B         1      om de ventilator in of uit te schakelen.
•	  Druk op de knop SPEED     B         3      om te schakelen tussen de drie beschikbare 

ventilatorsnelheden. Hoog, gemiddeld en laag.
•	  Druk op de zwenkknop     B         2      om het apparaat automatisch van links naar rechts te 

laten zwaaien.
•	  Druk op de timerknop     B         4      om in te stellen hoe lang de ventilator moet draaien. Je 

kunt kiezen tussen 1 en 9 uur.
•	  Druk één keer op de lichtknop     B         5      om het omgevingslicht aan de onderkant van de 

ventilator zonder bladen in te schakelen. Druk er nogmaals op om het 
omgevingslicht uit te schakelen.

DE BATTERIJEN VERVANGEN
De afstandsbediening werkt op 2 AAA-batterijen (niet inbegrepen). Volg de 
onderstaande stappen om ze te plaatsen of te vervangen:
•	  Draai de afstandsbediening om en schuif het batterijklepje eraf.
•	  Vervang de batterijen door hetzelfde type en zorg ervoor dat ze op de juiste manier 

worden geplaatst, zoals aangegeven in de afstandsbediening.

REINIGING EN ONDERHOUD
•	  Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.
•	  Maak het apparaat schoon met een vochtige doek. Gebruik nooit agressieve en 

schurende reinigingsmiddelen, schuurspons of staalwol, die het apparaat 
beschadigen.

•	  Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen en plaats het ook 
niet in de afwasmachine.

-	  In an area where water is likely to splash
-	  Near a bath, a shower or a swimming pool

	6 CAUTION
•	  Do not wrap the cable around the main body of 

the appliance during or after use.
•	  Always keep your hair and clothing away from 

moving parts. Loose clothes, jewellery or long 
hair can be caught in moving parts.

FOREWORD
About this document
Ensure you have fully read and understood the instructions in this user manual before 
you use the appliance.
Always store this user manual in a safe place near the appliance for future reference.
This manual is originally written in English. All other languages are translated 
documents.

General symbols

Symbol Description
This product complies with conformity requirements of the applicable 
European regulations or directives.
The universal recycling symbol, logo, or icon is an internationally 
recognized symbol used to designate recyclable materials. The 
recycling symbol is in the public domain and is not a trademark.
In a double-insulated appliance, two insulation systems are provided 
instead of an earth wire. No earthing means is provided on a double-
insulated appliance, nor should a means for earthing be added 
to the appliance. Servicing a double-insulated appliance requires 
extreme care and knowledge of the system, and should only be 
done by qualified service personnel. The replacement parts for a 
doubleinsulated appliance must be identical to the parts they replace. 
A double-insulated appliance is labelled with the words 'CLASS II' 
or 'DOUBLE INSULATED". It can also be identified with the double 
insulation symbol.
FSC® logo indicates the paper used is from responsible forestry.

SGS/GS tested.

APPLIANCE DESCRIPTION

Intended use
This appliance is intended for indoor use only.
This appliance is intended exclusively for domestic, non-commercial use.
This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
-	  staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
-	  farm houses;
-	  by clients in hotels, motels, and other residential type environments;
-	  bed and breakfast type environments.
Any use of the appliance other than described in this user manual is regarded as 
misuse and may cause injury or damage to the appliance and void the warranty.

This product contains a light source of energy efficiency class F.
The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the 
manufacturer or his service agent or a similar qualified person

Technical specifications

Appliance name Bladeless Fan
Article number PD-4979
Power supply 220-240V~ 50-60Hz
Power 70W

BEFORE FIRST USE
•	  Take the appliance and accessories out the box. Remove the stickers, protective 

foil or plastic from the device.
•	  Before using your appliance for the first time, wipe off all removable parts with a 

damp cloth. Never use abrasive products.
•	  Make sure that all parts of the fan are completely assembled and all screws and 

nuts are tightened securely before switching the fan on.
•	  Place the device on a flat stable surface and ensure a minimum of 10 cm. free 

space around the device. This device is not suitable for installation in a cabinet or 
for outside use.

•	  Set all the controls to the OFF position and insert the plug into a socket outlet that 
is compatible with the rating label on the product.Be sure that the plug fits firmly.

USE
•	  The fan may be operated by using either the manual controls located on the front of 

the fan     A         3      or by your remote control     A         5     .
•	  When you plug in the fan for the first time, it will make a "Beep" sound. This means 

it is in standby mode. At this time, only the ON/OFF button     B         1      works. The other 
buttons will not do anything until you turn the fan on.

•	  Use the On/Off button     B         1      to turn on the bladeless fan. Press the button first time, 
the fan will run at low speed, press it second time to turn off the fan.

•	  Press the speed button     B         3      to cycle through the fan speed: 1, 2, 3 and 4 (speeds).
•	  Press the swing button     B         2      to make the unit automatically swing from left to right.
•	  Press the timer button     B         4      to set how long the fan will run. You can choose 

between 1 and 9 hours.
•	  Press the light button     B         5      once to turn on the ambient light on the bottom of the 

bladeless fan. Press it again to turn off the ambient light.

REPLACING THE BATTERIES
The remote control is powered by 2 AAA batteries (not included). Follow the steps 
below to insert or replace it:
•	  Turn over the remote and slide off the battery cover.
•	  Replace the batteries with the same type, and make sure they are placed correctly 

as noted in the remote

CLEANING AND MAINTENANCE
•	  Unplug the appliance before cleaning.
•	  Clean the appliance with a damp cloth. Never use harsh and abrasive cleaners, 

scouring pad or steel wool, which damages the appliance.
•	  Never immerse the appliance in water or other liquids or place it in a dishwasher.

DISPOSAL
This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in accordance 
with European Directive 2012/19/EC to indicate that it must not be disposed 
of with your other household waste. Due to the presence of hazardous 
substances, mixtures or components, electrical and electronic devices 
that are not subject to selective sorting are potentially dangerous to the 
environment and human health. Please check your local city office or waste 
disposal service for the return and recycling of this product.

Support
You can find all available information and spare parts at www.tristar.eu!

d Gebruikshandleiding

Bladloze ventilator

Belangrijkste onderdelen (zie afbeelding A)
1	 Luchtuitlaat
2	 Displaypaneel
3	 Bedieningspaneel

4	 Hoofd unit
5	 Afstandsbediening

Knopbeschrijving (zie afbeelding B)
1	 Aan/uitknop
2	 Zwenkknop
3	 Snelheidsknop

4	 Timerknop
5	 Lichtknop

VEILIGHEID
Veiligheidssymbool
Symbool Beschrijving

WAARSCHUWING: Let op, risico op 
elektrische schok.

Veiligheidsvoorzorgsmaatregelen
	6 WAARSCHUWING

•	  Dit apparaat mag niet worden gebruikt door 
kinderen jonger dan 8 jaar. Dit apparaat kan 
worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
door personen met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek 
aan de benodigde ervaring en kennis indien ze 
onder toezicht staan of instructies krijgen over 
hoe het apparaat op een veilige manier kan 
worden gebruikt alsook de gevaren begrijpen die 
met het gebruik samenhangen. Kinderen mogen 
niet met het apparaat spelen. Houd het apparaat 
en het netsnoer buiten bereik van kinderen 
jonger dan 8 jaar. Laat reiniging en onderhoud 
niet door kinderen uitvoeren, tenzij ze ouder zijn 
dan 8 jaar en onder toezicht staan.

a User manual

Bladeless Fan

Main parts (see image A)
1	 Air outlet
2	 Display Panel
3	 Control panel

4	 Main unit
5	 Remote control

Button description (see image B)
1	 On/off button
2	 Swing button
3	 Speed button

4	 Timer button
5	 Light button

SAFETY
Safety symbol
Symbol Description

WARNING: Caution, risk of electric 
shock.

Safety precautions
	6 WARNING

•	  This appliance shall not be used by children 
aged less than 8 years. This appliance can be 
used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the 
appliance. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children aged less than 8 years. 
Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children unless older than 8 and 
supervised.

•	  By ignoring the safety instructions the 
manufacturer cannot be held responsible for the 
damage.

•	  If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard.

•	  Never move the appliance by pulling the cord 
and make sure the cord cannot become 
entangled.

•	  Always place the appliance on a stable, flat, 
heat, and moisture resistant surface.

•	  The user must not leave the appliance 
unattended while it is connected to the power 
supply.

•	  This appliance is only to be used for household 
purposes and only for the purpose it is made for.

•	  To protect yourself against an electric shock, do 
not immerse the cord, plug or appliance in the 
water or any other liquid.

•	  Never insert your fingers or any other objects 
into the air outlet. Make sure to warn children 
and other persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities of this danger.

•	  Do not use the appliance:
-	  Near a source of fire
-	  In an area exposed to direct sunlight

1
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Gebrauch nicht um das Hauptgehäuse des 
Geräts.

•	  Halten Sie Haare und Kleidung immer von 
beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, 
Schmuck oder langes Haar könnte sich in den 
beweglichen Teilen verfangen.

VORWORT
Über dieses Dokument
Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in diesem Benutzerhandbuch 
gründlich und vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Gerät 
benutzen.
Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch immer in der Nähe des Geräts auf, um später 
darin nachschlagen zu können.
Dieses Handbuch ist im Original auf Englisch verfasst. Alle anderen Sprachfassungen 
sind übersetzte Dokumente.

Allgemeine Symbole

Symbol Beschreibung
Dieses Produkt erfüllt die Konformitätsanforderungen der geltenden 
europäischen Verordnungen oder Richtlinien.
Das universelle Recycling-Symbol, -Logo oder -Zeichen ist ein 
international anerkanntes Symbol zur Kennzeichnung von recycelbaren 
Materialien. Das Recycling-Symbol ist gemeinfrei und kein 
Markenzeichen.
Bei einem doppelt isolierten Gerät sind anstelle eines Erdleiters zwei 
Isoliersysteme vorgesehen. An einem doppelt isolierten Gerät ist keine 
Erdungsvorrichtung vorgesehen, noch sollte eine solche am Gerät 
angeschlossen werden. Die Wartung eines doppelt isolierten Geräts 
erfordert äußerste Sorgfalt und Kenntnis des Systems und sollte 
nur von qualifiziertem Wartungspersonal durchgeführt werden. Die 
Ersatzteile für ein doppelt isoliertes Gerät müssen identisch mit den 
Teilen sein, die sie ersetzen. Ein doppelt isoliertes Gerät ist mit den 
Worten „CLASS II“ oder „DOUBLE INSULATED“ gekennzeichnet. Es 
ist auch am Symbol der doppelten Isolierung erkennbar.
Das FSC®-Logo zeigt an, dass das verwendete Papier aus 
verantwortungsvoller Forstwirtschaft stammt.
SGS/GS-geprüft.

BESCHREIBUNG DES GERÄTS

Vorgesehene Verwendung
Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
Dieses Gerät ist für die Kühlung von Innenräumen durch die Umwälzung von Raumluft 
bestimmt.
Dieses Gerät ist ausschließlich für den Haushaltsgebrauch, nicht für gewerbliche 
Zwecke, geeignet.
Dieses Gerät ist für den Gebrauch im Haushalt und für ähnliche Anwendungen 
ausgelegt. Verwendungsbeispiele:
-	  in Küchen für Mitarbeiter in Läden, Büros und anderen gewerblichen Bereichen;
-	  Gutshäuser;
-	  Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen;
-	  Frühstückspensionen und ähnliche Unterkünfte.
Jegliche Verwendung des Geräts, die nicht in diesem Benutzerhandbuch beschrieben 
ist, gilt als Missbrauch, kann zu Verletzungen oder Beschädigungen des Geräts führen 
und führt zum Erlöschen der Garantie.

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.
Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller oder seinem 
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.

Technische Daten

Name des Geräts Bladeless Fan
Artikelnummer PD-4979
Stromversorgung 220-240V~ 50-60Hz
Leistung 70W

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
•	  Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus der Verpackung. Entfernen Sie die 

Aufkleber, Schutzfolie oder Plastik vom Gerät.
•	  Wischen Sie vor der ersten Inbetriebnahme des Geräts alle abnehmbaren Teile mit 

einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie niemals scheuernde Produkte.
•	  Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Ventilators, dass alle Teile des 

Ventilators vollständig montiert und alle Schrauben und Muttern fest angezogen 
sind.

•	  Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile Oberfläche und sorgen Sie für einen 
Freiraum von mindestens 10 cm um das Gerät herum. Dieses Gerät ist nicht für 
den Einbau in einen Schrank oder für die Verwendung im Freien geeignet.

•	  Stellen Sie alle Bedienelemente auf „AUS“ und stecken Sie den Stecker in eine 
Steckdose, die mit dem Typenschild auf dem Produkt kompatibel ist. Achten Sie 
darauf, dass der Stecker fest sitzt.

GEBRAUCH
•	  Der Ventilator kann entweder mit den manuellen Bedienelementen vorn am 

Ventilator     A         3      oder mit der Fernbedienung bedient werden.    A         5     
•	  Wenn Sie den Ventilator zum ersten Mal einstecken, macht er ein "Beep"-

Geräusch. Das bedeutet, dass er sich im Standby-Modus befindet. Zu diesem 
Zeitpunkt funktioniert nur die Taste ON/OFF     B         1     . Die anderen Tasten haben keine 
Funktion, bis Sie den Ventilator einschalten.

•	  Drücken Sie die EIN/AUS-Taste     B         1     , um den flügellosen Ventilator ein-/
auszuschalten.

•	  Drücken Sie die SPEED-Taste     B         3     , um zwischen hoher und niedriger 
Geschwindigkeit zu wechseln. Hoch, mittel und niedrig.

•	  Drücken Sie die Schwenktaste     B         2     , um das Gerät automatisch von links nach 
rechts schwenken zu lassen.

•	  Drücken Sie die Timer-Taste     B         4     , um einzustellen, wie lange der Ventilator laufen 
soll. Sie können zwischen 1 und 9 Stunden wählen.

•	  Drücken Sie einmal auf die Lichttaste     B         5     , um das Umgebungslicht an der 
Unterseite des Ventilators ohne Lamellen einzuschalten. Drücken Sie sie erneut, 
um das Umgebungslicht auszuschalten.

AUSTAUSCHEN DER BATTERIEN
Die Fernbedienung wird mit 2 AAA-Batterien betrieben (nicht enthalten). Befolgen Sie 
die folgenden Schritte, um sie einzusetzen oder auszutauschen:
•	  Drehen Sie die Fernbedienung um und schieben Sie die Batterieabdeckung ab.
•	  Ersetzen Sie die Batterien durch denselben Typ und stellen Sie sicher, dass sie 

richtig eingelegt sind, wie auf der Fernbedienung angegeben.

REINIGUNG UND WARTUNG
•	  Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung vom Stromnetz.
•	  Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie niemals 

aggressive und abrasive Reinigungsmittel, Scheuerschwamm oder Stahlwolle, da 
diese das Gerät beschädigen.

•	  Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten und stellen 
Sie es niemals in die Spülmaschine.

ENTSORGUNG
Dieses Produkt ist gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU mit 
diesem Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne gekennzeichnet, um 
darauf hinzuweisen, dass es nicht mit dem übrigen Hausmüll entsorgt 
werden darf. Aufgrund des Vorhandenseins von gefährlichen Stoffen, 
Gemischen oder Komponenten sind elektrische und elektronische Geräte, 
die nicht der getrennten Sammlung unterliegen, potenziell gefährlich für die 
Umwelt und die menschliche Gesundheit. Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer 
Stadtverwaltung oder Ihrem Abfallentsorgungsdienst über die Rückgabe und 
das Recycling dieses Produkts.

Support
Sie finden alle erhältlichen Informationen und Ersatzteile auf www.tristar.eu!

La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit être remplacée que par 
le fabricant, son agent de service ou une personne qualifiée similaire.

Spécifications techniques

Nom de l'appareil Bladeless Fan
Numéro de référence PD-4979
Alimentation 220-240V~ 50-60Hz
Puissance 70W

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
•	  Sortez l'appareil et les accessoires de la boîte. Retirez les autocollants, la feuille de 

protection ou le plastique de l'appareil.
•	  Avant toute première utilisation de votre appareil, essuyez toutes les parties 

amovibles à l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez jamais de produits abrasifs.
•	  Assurez-vous que toutes les pièces du ventilateur sont complètement assemblées 

et que toutes les vis et tous les écrous sont bien serrés avant de mettre le 
ventilateur en marche.

•	  Placez l'appareil sur une surface plane et stable et prévoyez un espace libre de 10 
cm autour de l'appareil. Cet appareil ne convient pas pour une installation dans une 
armoire ou pour une utilisation en extérieur.

•	  Réglez toutes les commandes sur la position OFF et insérez la fiche dans une prise 
de courant compatible avec l'étiquette signalétique du produit. Veillez à ce que la 
prise soit fermement insérée.

UTILISATION
•	  Le ventilateur peut être actionné en utilisant soit les commandes manuelles situées 

à l'avant de l'appareil     A         3     , soit avec la commande à distance.    A         5     
•	  Lorsque vous branchez le ventilateur pour la première fois, il émet un son "Beep". 

Cela signifie qu'il est en mode veille. A ce moment-là, seul le bouton ON/OFF     B         1      
fonctionne. Les autres boutons ne font rien tant que vous n'avez pas mis le 
ventilateur en marche.

•	  Utilisez le bouton ON et OFF    B         1      pour allumer et éteindre le ventilateur sans pales.
•	  Appuyez sur la touche SPEED    B         3      pour choisir une des trois vitesses disponibles 

sur le ventilateur. Haute, moyenne et basse.
•	  Appuyez sur le bouton de basculement     B         2      pour faire basculer automatiquement 

l'appareil de gauche à droite.
•	  Appuyez sur le bouton de la minuterie     B         4      pour régler la durée de fonctionnement 

du ventilateur. Vous avez le choix entre 1 et 9 heures.
•	  Appuyez une fois sur le bouton d'éclairage     B         5      pour allumer la lumière ambiante 

sur la partie inférieure du ventilateur sans pale. Appuyez à nouveau sur ce bouton 
pour éteindre la lumière ambiante.

REMPLACER LES PILES
La télécommande fonctionne avec 2 piles AAA (non incluses). Suivez les étapes ci-
dessous pour les insérer ou les remplacer:
•	  Retournez la télécommande et faites glisser le couvercle de la pile.
•	  Remplacez les piles par des piles du même type et assurez-vous qu'elles sont 

placées correctement, comme indiqué dans la télécommande.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
•	  Débranchez l'appareil avant de le nettoyer.
•	  Nettoyez l'appareil avec un chiffon humide. N'utilisez jamais de produits de 

nettoyage agressifs et abrasifs, de tampon à récurer ou de laine d'acier, qui 
endommagent l'appareil.

•	  Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau ou d'autres liquides et ne le mettez jamais 
au lave-vaisselle.

ÉLIMINATION
Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle à roulettes barrée 
conformément à la directive européenne 2012/19/CE pour indiquer qu'il 
ne doit pas être jeté avec vos autres déchets ménagers. En raison de la 
présence de substances, de mélanges ou de composants dangereux, les 
appareils électriques et électroniques qui ne font pas l'objet d'un tri sélectif 
sont potentiellement dangereux pour l'environnement et la santé humaine. 
Veuillez vous renseigner auprès de votre mairie ou de votre service 
d'élimination des déchets pour le retour et le recyclage de ce produit.

Assistance
Vous retrouvez toutes les informations et pièces de rechange sur www.tristar.eu!

c Benutzerhandbuch

Schaufelloser Ventilator

Hauptteile (siehe Bild A)
1	 Luftauslass
2	 Anzeigepanel
3	 Bedienfeld

4	 Gehäuse
5	 Fernbedienung

Beschreibung der Schaltfläche (siehe Bild B)
1	 Ein/Aus-Taste
2	 Schwenktaste
3	 Geschwindigkeitstaste

4	 Timer-Taste
5	 Lichtschalter

SICHERHEIT
Sicherheitssymbol
Symbol Beschreibung

WARNUNG: Vorsicht, Gefahr eines 
Stromschlags.

Sicherheitsvorkehrungen
	6 WARNUNG

•	  Dieses Gerät darf nicht von Kindern unter 8 
Jahren verwendet werden. Dieses Gerät darf 
von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel 
an Erfahrung und Kenntnissen verwendet 
werden, sofern diese Personen beaufsichtigt 
oder über den sicheren Gebrauch des Geräts 
unterrichtet wurden und die damit verbundenen 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen mit 
dem Gerät nicht spielen. Halten Sie das Gerät 
und sein Anschlusskabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren. 
Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht 
von Kindern vorgenommen werden, es sei denn, 
sie sind älter als 8 und werden beaufsichtigt.

•	  Durch das Ignorieren der 
Sicherheitsanweisungen kann der Hersteller 
nicht für Schäden haftbar gemacht werden.

•	  Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
gleich qualifizierten Personen ausgetauscht 
werden, um Gefahren zu vermeiden.

•	  Verschieben Sie das Gerät niemals, indem Sie 
am Kabel ziehen, und stellen Sie sicher, dass 
das Kabel nicht verwickelt wird.

•	  Stellen Sie das Gerät stets auf eine stabile, 
flache, hitze- und feuchtigkeitsbeständige 
Oberfläche.

•	  Das Gerät darf nicht unbeaufsichtigt sein, wenn 
es eingesteckt ist.

•	  Dieses Gerät darf nur für den 
Haushaltsgebrauch und nur für den Zweck 
benutzt werden, für den es hergestellt wurde.

•	  Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das 
Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten, 
um einen elektrischen Schlag zu vermeiden.

•	  Stecken Sie niemals Ihre Finger oder andere 
Gegenstände in den Luftauslass. Warnen Sie 
Kinder und andere Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten unbedingt vor dieser 
Gefahr.

•	  Verwenden Sie das Gerät nicht:
-	  In der Nähe einer Feuerquelle
-	  In einem Bereich, der direktem Sonnenlicht 

ausgesetzt ist
-	  In einem Bereich, in dem Wasser verspritzt 

werden kann
-	  In der Nähe einer Badewanne, einer Dusche 

oder eines Schwimmbeckens
	6 VORSICHT

•	  Wickeln Sie das Kabel während oder nach dem 


